
Глава 108: Если ты поднимешь голову

Похоже, я выглядел очень подавленным, поскольку даже Нии-сама, который был против того,
чтобы я ехал в замок, изменил свое мнение: "Почему бы тебе не подумать об этом после
посещения замка?". Он пришел к выводу, что меня нельзя оставлять одну дома.

"Может, кто-нибудь придет к нам домой?". Я спросила, может ли кто-нибудь прийти к нам, но
это было довольно сложно, потому что однажды меня уже похитили. Олбаны не пускают
неизвестных людей в свой дом, но люди боялись пускать своих детей поиграть со мной, потому
что я была под угрозой похищения.

Я думаю, что королевская семья, которая хочет позволить опасному ребенку играть с их
ребенком, бесполезна. Но похищение в замке было вопросом доверия для королевской семьи,
поэтому они были не против моего визита.

Это сложно. Если серьезно подумать, мне было весело играть с детьми в Вестере, я поладил с
Эми и детьми в Лентфорсе, так что мне должно быть хорошо играть с другим мальчиком.
Также будет интересно исследовать замок, и я уверен, что у них есть много книг".

Странно, но хотя я смог быстро адаптироваться к новой обстановке, когда меня похитили, я не
знаю, что делать теперь, когда я вернулся домой. Мне отчаянно хотелось вернуться, но я не
понимал, что не должен создавать больше проблем, поскольку я уже навязался многим людям.
Однако я не понимал, что держу себя в руках и отгораживаюсь от всех.

С другой стороны, в замке начался бы переполох, поскольку Оту-сама сомневался, кто будет
моим товарищем по играм, но я вдруг попросил его привести кого-нибудь.

"Думаю, я могу привести его прямо сейчас, но они начали говорить об увеличении его охраны
и о том, кто должен быть его служанками".

"Тутор."

"Когда королевской семье исполняется три года, они начинают читать, писать и изучать
другие вещи".

"Разве Нии-сяма не учился там?" Я включил слова "он не принц" в свой вопрос, и Оту-сама
выглядела смущенной.

"Люк, ну, он хотел репетитора, но другие дети начинают заниматься около пяти".

"Ну, да".

Мои чувства постепенно просветлели, когда я подумала, что королевская семья действительно
некомпетентна, раз не сделала соответствующих приготовлений к выходу принца за пределы



замка. Как-то смена обстановки пошла мне на пользу.

На подготовку замка ушла неделя. В это время я жил обычной жизнью с тонким чувством
ожидания, наслаждался выходными, и наконец меня отвезли в замок. Вероятно, я с
нетерпением ждал этого, и чувство это было совсем не тонким.

Натали и охранник будут сопровождать меня. Натали, казалось, нервничала из-за
неожиданного приезда в замок. Она выглядела более невыразительной, чем обычно.

Я провела с ней уже две недели и начинала понимать ее все больше и больше. Короче говоря,
она была прилежной работницей, но серьезной и совсем не гибкой, и она не может тайно
наслаждаться перекусами со мной, как это делала Ханна. С другой стороны, среди охранников
Ганс обычно сопровождал меня во время обеда. Ему за 40, но он немного озорной. Он служил в
конвое, но уже вышел в отставку и теперь нанимался в охрану к дворянам.

В конце выходных я проводила свою плачущую Нии-сама и вошла в карету вместе с Отоу-сама,
одевшись немного больше обычного. Вокруг головы у меня была обернута лента, которая
немного прижимала мои пушистые волосы.

Оту-сама обычно ездит в замок на Ковровом Драконе, но сегодня он воспользовался каретой.
Оту-сама, Натали и я плотно разместились в четырехместной карете, а кучер и охранник были
снаружи.

"Оту-сама, стража не нужна?"

"Они мне не нужны. Разве они не раздражают?"

"Буфо". Я уверен, что этот голос исходил от охранника снаружи. Казалось, он слышал, о чем
мы говорили. Странно, что заботливый родитель, который заставляет свою дочь иметь
охранника, говорит, что они раздражают. Это грубо по отношению к охранникам, но Оту-сама
проигнорировал это.

"Албаны выращивали драконов Руг на протяжении многих поколений, вот почему наш особняк
находится немного далеко от города. И это раздражает, что они всегда зовут меня в замок,
потому что я близко".

"Гух."

На этот раз охранник сдержался.

"Если подумать, то сегодня днем ты впервые увидишь королевскую столицу, верно?"

"Ай."



Я действительно проходил через нее, когда возвращался из Вестера, но у меня не было
времени как следует осмотреться.

"Вот, подойди к окну".

Оту-сама поднял меня и поддержал сзади.

"Ух ты!"

Королевская столица была более спокойной, чем Фронтир. В это время многие люди
отправлялись на работу. В Фронтире люди не могли работать по ночам, поэтому они начинали
очень рано утром. Я также неспешно завтракаю с Оту-сама перед его уходом, так что сейчас
должно быть около 9 утра? Если бы это был Ленфорс, то все бы уже работали.

Чем дальше мы удалялись от особняка, тем больше я видел повозок с людьми и овощами. Люди
выглядели яркими и оживленными.

Должно быть, время завтрака еще не пришло, потому что я чувствовал запах
свежеиспеченного хлеба и слабый аромат мяса, а на обочине дороги стояли лавки.

"Все владеют магией". не могла не сказать я.

"Это так отличается? Я уверен, что охотники во Фронтире владеют магией".

"Ай. Охотники охотятся на Хаувоу, но их магия отличается". (Аи. Охотники охотятся на Холлоу,
но их магия отличается).

"А что насчет горожан?"

"Ни одного".

Нет никакого недостатка в отсутствии магии в барьере. Почему у жителей Королевства так
много пользователей магии, если они даже не думают ее использовать? Я буду держать этот
вопрос в голове, пока когда-нибудь не получу ответ. Я задумался, но в основном осматривал
прилавки. Когда-нибудь я приду сюда поесть.

"Одзю-сама, вам нравятся оживленные места?" неохотно спросила Натали, ни к кому
конкретно не обращаясь. Вероятно, она считала невежливым прерывать семейный разговор.

"Наверное, дело не в этом... Лей просто любопытен и интересуется многими вещами". Оту-сама
ответила за меня, так как я была занята разглядыванием города. Как служанка, она, вероятно,
беспокоилась о том, как справиться с ребенком, который не прочь почитать в одиночестве.



Ясно. Я посмотрела на Натали. Натали никогда не показывала своего беспокойства на лице, и
выглядела она немного моложе, чем обычно. Не то чтобы я ее не интересовала, или она
считала меня проблемной, просто она не знала, что со мной делать.

Я ничего не поняла, потому что смотрела вниз.

"Натави".

Натали удивленно посмотрела на меня.

"Да, что это, Одзю-сама?"

"Lei wanthsh tho go tho thhe shthawwsh." (Лей хочет пойти в стойла.)

"А, shthawwsh?"

"Вон там".

Натали, казалось, смутилась, когда я вдруг посмотрел на нее блестящими глазами. Она должна
сказать, что я не могу сейчас, но она может быть и разочарована.

"Я рада, что привела Лей".

Руки Оту-сама, которые поддерживали меня, обхватили меня.

"Оутшиде весело".

"Правда? Это хорошо."

Мы совсем забыли о Натали и улыбались.
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